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WARNING: Not suitable for children under 36 months. 
Small parts.
ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete 
no recomendado para menores de 3 años, porque 
contiene piezas pequeñas que podrían provocar asfixia 
en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.

Keep these instructions for future reference as they contain important information. 
Leer y guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante acerca del producto.
Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. 
Estas instruções trazem informações importantes, guarde-as para futuras referências.

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

ATENÇÃO:NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) ANOS POR CONTER PARTE(S) PEQUENA(S) 
QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA. 

ATTENTION :  NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.

BATTERY INSTALLATION: Use a Phillips head screwdriver 
(not included) to open battery door. Insert 3 AAA (LR03) X 1,5V 
batteries. Replace battery door and tighten screws. Dispose of 
batteries safely. Replace batteries when sounds become garbled or 
faint or lights dim. For longer life, use only alkaline batteries. 
When exposed to an electrostatic source, the product may 
malfunction. To resume normal operation, remove and re-install 
the batteries.
Replace batteries when the forehead light keeps flashing red 5 
times, light dims, sounds become distorted or horse doesn’t 
perform. Do not connect to more than the recommended number 
of power supplies. For longer life use alkaline batteries.
INSTALLATION DES PILES : Dévissez le couvercle du compartiment 
à piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). Insérez 3 piles 
AAA (LR03) de 1,5 V. Replacez le couvercle du compartiment à 
piles et serrez les vis. Jetez les piles usées dans un conteneur 
réservé à cet usage. Remplacez les piles lorsque les sons 
deviennent inaudibles ou faibles, ou lorsque les lumières baissent. 
Utilisez uniquement des piles alcalines pour une plus grande 
autonomie. Le produit risque de ne pas fonctionner correctement 
s’il est exposé à une source électrostatique. Retirez et réinstallez 
les piles pour que le produit fonctionne à nouveau correctement.
Reemplace las pilas cuando la luz de la frente siga parpadeando en 
rojo durante cinco veces, la luz se atenúe, los sonidos se 
distorsionen o el caballo no rinda como debe. No lo conectes a más 
suministros eléctricos de los recomendados. Para una mayor 
duración, usa solo pilas alcalinas.
INSTALACIÓN DE LAS PILAS: Desatornilla la tapa del 
compartimento de las pilas con un destornillador de estrella 
(no incluido) y ábrela. Inserta 3 pilas alcalinas AAA/LR03 de 1,5 V. 
Vuelve a colocar la tapa del compartimento de las pilas y 
atorníllala. Desecha las pilas gastadas en un contenedor de 
reciclaje de pilas. Si los sonidos o las luces se debilitan o dejan de 
funcionar por completo, sustituye las pilas gastadas. Para una 
mayor duración, recomendamos utilizar exclusivamente pilas 
alcalinas. Si el juguete está expuesto a una fuente electrostática, es 
posible que no funcione correctamente. Para que vuelva a funcionar 
bien, es necesario sacar las pilas y volver a colocarlas.
Remplacer les piles quand le voyant situé sur le front est rouge et 
clignote 5 fois, la lumière faiblit, les sons se déforment ou le cheval 
ne fonctionne pas. Ne pas utiliser d’autres sources d’alimentation 
que celles recommandées. Utiliser des piles alcalines pour une 
durée plus longue. 
INSTALAÇÃO DAS PILHAS: abrir a tampa do compartimento das 
pilhas com uma chave de fendas Phillips (não incluída). Inserir 3 
pilhas AAA (LR03) de 1,5 V. Voltar a colocar a tampa do 
compartimento das pilhas e aparafusar. Colocar as pilhas gastas no 
pilhão. Substituir as pilhas se os sons saírem fracos ou distorcidos, 
ou se as luzes enfraquecerem. Para uma maior autonomia, utilizar 
apenas pilhas alcalinas. O produto pode não funcionar corretamente 
se exposto a fontes de eletrostática. Para retomar o funcionamento 
normal, remover e voltar a instalar as pilhas.
Substitua as pilhas quando a luz da testa piscar em vermelho por 
5 vezes, a luz enfraquecer, os sons ficarem distorcidos ou o 
cavalo não funcionar. Não conecte o produto a outras fontes de 
energia além das recomendadas. Para maior durabilidade use 
pilhas alcalinas.

Requires 3 AAA (LR03) X 1,5V alkaline batteries(not included). Batteries included are for demonstration only. Dispose of batteries safely. • Fonctionne avec 3 piles alcalines AAA (LR03) 
de 1,5 V (non fournies). Les piles incluses sont uniquement destinées à l’essai du jouet. Jetez les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage. • Funciona con 3 pilas alcalinas 
AAA/LR03 de 1,5 V, no incluidas. Las pilas que incorpora el juguete se incluyen solo a efectos de demostración. Desecha las pilas gastadas en un contenedor de reciclaje de pilas. 
• Funciona com 3 pilhas AAA (LR03) de 1,5 V alcalinas (não incluídas). As pilhas incluídas destinam-se apenas a efeitos de demonstração. Colocar as pilhas gastas no pilhão.
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INSTRUCTION SHEET 
SPECIFICATIONS
Asst:

Toy No.:

Part No.:
Lang. Code:
Trim Size:
Folded Size:
Type of Fold:
#colors:
Colors:
Paper Stork:
Paper Weight:
EDM No.:

A4

A5
2 panel

1 Color
1C

FSC

70 lb.

00

HLC40/HLC41

4LB

HLC40/HLC41-4B70
1103012075-4LB

HLC40

Flyer is required to be placed 
inside the packaging. 
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WARNING: Not suitable for children under 36 months. 
Small parts.
ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete 
no recomendado para menores de 3 años, porque 
contiene piezas pequeñas que podrían provocar asfixia 
en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.

Keep these instructions for future reference as they contain important information. 
Leer y guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante acerca del producto.
Conserver ce mode d'emploi pour s'y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes. 
Estas instruções trazem informações importantes, guarde-as para futuras referências.

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

ATENÇÃO:NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) ANOS POR CONTER PARTE(S) PEQUENA(S) 
QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA. 

ATTENTION :  NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.

BATTERY INSTALLATION: Use a Phillips head screwdriver 
(not included) to open battery door. Insert 3 AAA (LR03) X 1,5V 
batteries. Replace battery door and tighten screws. Dispose of 
batteries safely. Replace batteries when sounds become garbled or 
faint or lights dim. For longer life, use only alkaline batteries. 
When exposed to an electrostatic source, the product may 
malfunction. To resume normal operation, remove and re-install 
the batteries.
Replace batteries when the forehead light keeps flashing red 5 
times, light dims, sounds become distorted or horse doesn’t 
perform. Do not connect to more than the recommended number 
of power supplies. For longer life use alkaline batteries.
INSTALLATION DES PILES : Dévissez le couvercle du compartiment 
à piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). Insérez 3 piles 
AAA (LR03) de 1,5 V. Replacez le couvercle du compartiment à 
piles et serrez les vis. Jetez les piles usées dans un conteneur 
réservé à cet usage. Remplacez les piles lorsque les sons 
deviennent inaudibles ou faibles, ou lorsque les lumières baissent. 
Utilisez uniquement des piles alcalines pour une plus grande 
autonomie. Le produit risque de ne pas fonctionner correctement 
s’il est exposé à une source électrostatique. Retirez et réinstallez 
les piles pour que le produit fonctionne à nouveau correctement.
Reemplace las pilas cuando la luz de la frente siga parpadeando en 
rojo durante cinco veces, la luz se atenúe, los sonidos se 
distorsionen o el caballo no rinda como debe. No lo conectes a más 
suministros eléctricos de los recomendados. Para una mayor 
duración, usa solo pilas alcalinas.
INSTALACIÓN DE LAS PILAS: Desatornilla la tapa del 
compartimento de las pilas con un destornillador de estrella 
(no incluido) y ábrela. Inserta 3 pilas alcalinas AAA/LR03 de 1,5 V. 
Vuelve a colocar la tapa del compartimento de las pilas y 
atorníllala. Desecha las pilas gastadas en un contenedor de 
reciclaje de pilas. Si los sonidos o las luces se debilitan o dejan de 
funcionar por completo, sustituye las pilas gastadas. Para una 
mayor duración, recomendamos utilizar exclusivamente pilas 
alcalinas. Si el juguete está expuesto a una fuente electrostática, es 
posible que no funcione correctamente. Para que vuelva a funcionar 
bien, es necesario sacar las pilas y volver a colocarlas.
Remplacer les piles quand le voyant situé sur le front est rouge et 
clignote 5 fois, la lumière faiblit, les sons se déforment ou le cheval 
ne fonctionne pas. Ne pas utiliser d’autres sources d’alimentation 
que celles recommandées. Utiliser des piles alcalines pour une 
durée plus longue. 
INSTALAÇÃO DAS PILHAS: abrir a tampa do compartimento das 
pilhas com uma chave de fendas Phillips (não incluída). Inserir 3 
pilhas AAA (LR03) de 1,5 V. Voltar a colocar a tampa do 
compartimento das pilhas e aparafusar. Colocar as pilhas gastas no 
pilhão. Substituir as pilhas se os sons saírem fracos ou distorcidos, 
ou se as luzes enfraquecerem. Para uma maior autonomia, utilizar 
apenas pilhas alcalinas. O produto pode não funcionar corretamente 
se exposto a fontes de eletrostática. Para retomar o funcionamento 
normal, remover e voltar a instalar as pilhas.
Substitua as pilhas quando a luz da testa piscar em vermelho por 
5 vezes, a luz enfraquecer, os sons ficarem distorcidos ou o 
cavalo não funcionar. Não conecte o produto a outras fontes de 
energia além das recomendadas. Para maior durabilidade use 
pilhas alcalinas.

Requires 3 AAA (LR03) X 1,5V alkaline batteries(not included). Batteries included are for demonstration only. Dispose of batteries safely. • Fonctionne avec 3 piles alcalines AAA (LR03) 
de 1,5 V (non fournies). Les piles incluses sont uniquement destinées à l’essai du jouet. Jetez les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage. • Funciona con 3 pilas alcalinas 
AAA/LR03 de 1,5 V, no incluidas. Las pilas que incorpora el juguete se incluyen solo a efectos de demostración. Desecha las pilas gastadas en un contenedor de reciclaje de pilas. 
• Funciona com 3 pilhas AAA (LR03) de 1,5 V alcalinas (não incluídas). As pilhas incluídas destinam-se apenas a efeitos de demonstração. Colocar as pilhas gastas no pilhão.
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